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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2025/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

για την τροποποίηση της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ  

σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής 

πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 31 Μαΐου 2013, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2013/255/ΚΕΠΠΑ1. 

(2) Στις 27 Μαΐου 2024, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2024/15102, με 

την οποία παρατάθηκαν τα περιοριστικά μέτρα της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ 

έως την 1η Ιουνίου 2025. 

(3) Μετά την πτώση του καθεστώτος al-Assad στη Συρία, στις 24 Φεβρουαρίου 2025, το 

Συμβούλιο χαλάρωσε ορισμένα περιοριστικά μέτρα της Ένωσης λόγω της κατάστασης στη 

Συρία, προκειμένου να διευκολύνει τη συνεργασία με τη χώρα, τους πολίτες και τις 

επιχειρήσεις της στους τομείς της ενέργειας, των μεταφορών και της ανασυγκρότησης, 

καθώς και να διευκολύνει τις σχετικές χρηματοπιστωτικές και τραπεζικές συναλλαγές. 

(4) Την ίδια ημέρα, το Συμβούλιο εξέδωσε δήλωση σύμφωνα με την οποία θα πρέπει να 

διατηρηθούν οι καταχωρίσεις που σχετίζονται με το καθεστώς al-Assad, τον τομέα των 

χημικών όπλων και το παράνομο εμπόριο ναρκωτικών. Το Συμβούλιο δήλωσε επίσης ότι 

θα συνεχίσει να εξετάζει κατά πόσον οι αναστολές εξακολουθούν να είναι κατάλληλες, 

παρακολουθώντας στενά την κατάσταση στη χώρα, θα εξετάζει δε τα μέτρα που λαμβάνει 

η Συρία για μια μετάβαση χωρίς αποκλεισμούς σύμφωνα με τις δηλώσεις των 

μεταβατικών αρχών, συμπεριλαμβανομένης της λογοδοσίας για τα εγκλήματα του 

καθεστώτος al-Assad, του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 

ελευθεριών όλων των Σύρων χωρίς κανενός είδους διάκριση, καθώς και του κράτους 

δικαίου και του διεθνούς δικαίου. Το Συμβούλιο ζήτησε να τερματιστούν οι παρεμβάσεις 

αποσταθεροποιητικών ξένων παραγόντων στη χώρα, υπενθυμίζοντας τον σεβασμό για την 

κυριαρχία, την εδαφική ακεραιότητα και την ενότητα της Συρίας. 

  

                                                 

1 Απόφαση 2013/255/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 31ης Μαΐου 2013, σχετικά με 

περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία (ΕΕ L 147 της 1.6.2013, σ. 14 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/255/oj). 

2 Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2024/1510 του Συμβουλίου, της 27ης Μαΐου 2024, για την 

τροποποίηση της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 

κατάστασης στη Συρία (ΕΕ L, 2024/1510, 28.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1510/oj). 
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(5) Στις 20 Μαρτίου 2025, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο υπογράμμισε τη σημασία μιας ειρηνικής 

και συμπεριληπτικής μετάβασης στη Συρία, χωρίς επιβλαβείς ξένες παρεμβάσεις, και της 

προστασίας των δικαιωμάτων των Σύρων κάθε εθνοτικής και θρησκευτικής ομάδας, χωρίς 

διακρίσεις. Ειδικότερα, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τόνισε επίσης ότι ένα συνολικό σύστημα 

μεταβατικής δικαιοσύνης έχει ουσιαστική σημασία στην πορεία προς τη συμφιλίωση. Το 

Ευρωπαϊκό Συμβούλιο περιέγραψε την αναστολή των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης 

ως μέρος μιας σταδιακής και αναστρέψιμης προσέγγισης βάσει στενής παρακολούθησης 

της κατάστασης στη Συρία. 

(6) Στις 20 Μαΐου 2025, το Συμβούλιο ανακοίνωσε την πολιτική απόφασή του να άρει τις 

οικονομικές κυρώσεις του κατά της Συρίας, προκειμένου να στηρίξει τον συριακό λαό 

στην επανένωση και την ανοικοδόμηση μιας νέας, συμπεριληπτικής, πλουραλιστικής και 

ειρηνικής Συρίας, χωρίς επιζήμιες εξωτερικές παρεμβάσεις. 

(7) Επί αυτής της βάσης, το Συμβούλιο θεωρεί ότι θα πρέπει να αρθούν όλα τα τομεακά 

περιοριστικά μέτρα, με εξαίρεση τα μέτρα εκείνα που βασίζονται σε λόγους ασφαλείας. 
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(8) Παρά την πτώση του καθεστώτος al-Assad και τη συγκρότηση των μεταβατικών αρχών, 

η κατάσταση στη Συρία παραμένει ασταθής και το δίκτυο του al-Assad, με διακλαδώσεις 

εντός και εκτός Συρίας, δεν έχει ακόμη λογοδοτήσει και δεν μπορεί ακόμη να θεωρηθεί ότι 

έχει διαλυθεί. Εξακολουθεί να υπάρχει βάσιμος κίνδυνος αποσταθεροποίησης και 

ενδεχόμενο να επανακάμψει η επιρροή του πρώην καθεστώτος, όπως καταδεικνύεται από 

τα επεισόδια υπέρ του καθεστώτος al-Assad, τα οποία είχαν ως στόχο την υπονόμευση της 

μεταβατικής διαδικασίας και οδήγησαν σε βιαιοπραγίες με θανατηφόρα κατάληξη στην 

παράκτια περιοχή της Συρίας. Τα πρόσωπα και οι οντότητες που περιλαμβάνονται στον 

κατάλογο και συνδέονται με το καθεστώς al-Assad εξακολουθούν να διατηρούν ισχυρή 

επιρροή και υπάρχει κίνδυνος να στηρίξουν, μέσω χρηματοδότησης ή με άλλα μέσα, 

περαιτέρω ένοπλες συγκρούσεις, μπορούν δε συνεργήσουν σε απόπειρες ανατροπής της 

μετάβασης. Στη δήλωσή της στις 11 Μαρτίου 2025, η Ύπατη Εκπρόσωπος της Ένωσης 

για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας εξέφρασε, εξ ονόματος της 

Ένωσης, σοβαρές ανησυχίες για την εκτεταμένη βία στην παράκτια περιοχή της Συρίας 

και καταδίκασε απερίφραστα τις επιθέσεις των παραστρατιωτικών ομάδων που 

υποστηρίζουν τον Assad κατά των δυνάμεων ασφαλείας και τα φρικτά εγκλήματα που 

διαπράχθηκαν κατά αμάχων, συμπεριλαμβανομένων των εκτελέσεων με συνοπτικές 

διαδικασίες, τόνισε δε εν προκειμένω ότι πρέπει να ληφθούν αποτελεσματικά μέτρα για να 

αποφευχθεί η διάπραξη τέτοιων εγκλημάτων στο μέλλον. 

(9) Τα μέλη των οικογενειών al-Assad και Makhlouf και τα συνδεόμενα με αυτές άτομα δεν 

έχουν ακόμη λογοδοτήσει για τη συμμετοχή τους στη βάναυση καταστολή του άμαχου 

πληθυσμού στη Συρία και υπάρχει κίνδυνος να επιχειρήσουν να κλιμακώσουν τις 

συγκρούσεις και να παρεμποδίσουν την ειρηνική μετάβαση στη Συρία. 

(10) Οι υπουργοί της συριακής κυβέρνησης που βρίσκονται στην εξουσία μετά τον Μάιο 

του 2011 υπό το πρώην καθεστώς al-Assad πρέπει να θεωρούνται από κοινού και εξ 

ολοκλήρου υπεύθυνοι για την πολιτική καταστολής που εφάρμοσε το πρώην καθεστώς al-

Assad και εξακολουθούν να θέτουν σε κίνδυνο την ειρηνική μετάβαση στη Συρία. 
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(11) Οι παραστρατιωτικές ομάδες, οι ένοπλες ομάδες, οι δυνάμεις ασφαλείας και οι υπηρεσίες 

πληροφοριών που συνδέονται με το πρώην καθεστώς al-Assad και είναι πιστές σε αυτό 

συνιστούν κίνδυνο περαιτέρω κλιμάκωσης και καταστολής του άμαχου πληθυσμού στη 

Συρία. 

(12) Στη Συρία παραμένουν μετά την πτώση του καθεστώτος al-Assad περισσότερες 

από 100 εγκαταστάσεις για τις οποίες υπάρχουν υποψίες ύπαρξης χημικών όπλων, αριθμός 

πολύ υψηλότερος από οτιδήποτε ήταν γνωστό πριν από την πτώση του καθεστώτος al-

Assad. Η καταστροφή των εναπομεινάντων αποθεμάτων χημικών όπλων της Συρίας 

εξακολουθεί να αποτελεί προτεραιότητα για τη διασφάλιση της προστασίας του συριακού 

πληθυσμού, όπως αναφέρεται στα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 

της 19ης Δεκεμβρίου του 2024. 

(13) Εξέχοντες επιχειρηματίες που δραστηριοποιούνται στη Συρία και συνδέονται με το 

καθεστώς al-Assad και έχουν συγκεντρώσει σημαντικό πλούτο και εξουσία λόγω του 

δεσμού αυτού εξακολουθούν να ασκούν επιρροή ενώ τα δίκτυά τους έχουν παραμείνει 

ενεργά. Ως εκ τούτου, τα εν λόγω άτομα, συνιστούν εγγενή κίνδυνο βίαιης καταστολής της 

κοινωνίας των πολιτών και της ειρηνικής μετάβασης στη Συρία. 

(14) Βάσει επανεξέτασης της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ, τα περιοριστικά μέτρα που 

θεσπίζονται με αυτή θα πρέπει να παραταθούν έως την 1η Ιουνίου 2026. 

(15) Η απόφαση 2013/255/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει, κατά συνέπεια, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Η απόφαση 2013/255/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 27, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να απαγορευθεί η 

είσοδος στο έδαφός τους ή η διέλευση μέσω αυτού των υπευθύνων για τη βίαιη 

καταστολή του άμαχου πληθυσμού στη Συρία, προσώπων που επωφελούνται των 

πολιτικών του πρώην καθεστώτος al-Assad ή το υποστηρίζουν καθώς και προσώπων 

που συνδέονται με αυτούς, όπως κατονομάζονται στο παράρτημα Ι. 

2. Σύμφωνα με τις εκτιμήσεις και τις αποφάσεις του Συμβουλίου στο πλαίσιο της 

κατάστασης στη Συρία όπως ορίζονται στις αιτιολογικές σκέψεις 5 έως 12 της 

απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/1836 του Συμβουλίου* και τις αιτιολογικές σκέψεις 8 

έως 13 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2025/…+** του Συμβουλίου, τα κράτη μέλη 

λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εμποδίζουν την είσοδο στο έδαφός τους ή τη 

μέσω του εδάφους τους διέλευση όσον αφορά τους εξής: 

α) εξέχοντες επιχειρηματίες που δραστηριοποιούνται στη Συρία και συνδέονται 

με το πρώην καθεστώς al-Assad · 

β) μέλη των οικογενειών al-Assad και Makhlouf· 

γ) υπουργούς της συριακής κυβέρνησης που βρίσκονται στην εξουσία από 

το Μάιο του 2011 έως τον Δεκέμβριο του 2024· 

δ) μέλη των συριακών ενόπλων δυνάμεων με βαθμό «συνταγματάρχη» και 

αντίστοιχο ή ανώτερο βαθμό που βρίσκονται στη θέση αυτή από τον Μάιο 

του 2011 έως τον Δεκέμβριο του 2024· 

  

                                                 

+ ΕΕ: να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της παρούσας απόφασης. 
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ε) μέλη των συριακών υπηρεσιών ασφαλείας και πληροφοριών που βρίσκονται 

στη θέση αυτή από τον Μάιο του 2011 έως τον Δεκέμβριο του 2024· 

στ) μέλη των φίλα προσκείμενων στο καθεστώς al-Assad παραστρατιωτικών 

ομάδων· και 

ζ) πρόσωπα που δραστηριοποιούνται στη διάδοση χημικών όπλων, 

και πρόσωπα που συνδέονται με τους ανωτέρω, όπως κατονομάζονται στο 

παράρτημα Ι. 

________________ 

* Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/1836 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 2015, για την 

τροποποίηση της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά 

της Συρίας (ΕΕ L 266 της 13.10.2015, σ. 75, 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1836/oj). 
** Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2025/… του Συμβουλίου, της … για την τροποποίηση της 

απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 

στη Συρία (ΕΕ L, …, ELI: …)+»· 

2) το άρθρο 28 τροποποιείται ως εξής: 

α) Οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που βρίσκονται υπό 

την ιδιοκτησία, την κατοχή ή τον έλεγχο προσώπων που ευθύνονται για τη 

βίαιη καταστολή του άμαχου πληθυσμού στη Συρία, προσώπων και οντοτήτων 

που επωφελούνται των πολιτικών του πρώην καθεστώτος al-Assad ή 

υποστηρίζουν τις πολιτικές αυτές καθώς και προσώπων και οντοτήτων που 

συνδέονται με αυτές, όπως κατονομάζονται στο παράρτημα Ι. 

  

                                                 

+ ΕΕ: να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς, η ημερομηνία και η αναφορά δημοσίευσης της 

παρούσας απόφασης. 
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2. Σύμφωνα με τις εκτιμήσεις και τις αποφάσεις του Συμβουλίου στο πλαίσιο της 

κατάστασης στη Συρία όπως ορίζονται στις αιτιολογικές σκέψεις 5 έως 12 της 

απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/1836 του Συμβουλίου και τις αιτιολογικές 

σκέψεις 8 έως 13 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2025/…+ του Συμβουλίου, 

δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και όλοι οι οικονομικοί πόροι που βρίσκονται 

υπό την ιδιοκτησία ή την κατοχή ή ελέγχονται από τους εξής: 

α) εξέχοντες επιχειρηματίες που δραστηριοποιούνται στη Συρία και 

συνδέονται με το πρώην καθεστώς al-Assad · 

β) μέλη των οικογενειών al-Assad και Makhlouf· 

γ) υπουργούς της συριακής κυβέρνησης που βρίσκονται στην εξουσία από 

τον Μάιο του 2011 έως τον Δεκέμβριο του 2024· 

δ) μέλη των συριακών ενόπλων δυνάμεων με βαθμό «συνταγματάρχη» και 

αντίστοιχο ή ανώτερο βαθμό που βρίσκονται στη θέση αυτή από το Μάιο 

του 2011 έως τον Δεκέμβριο του 2024· 

ε) μέλη των συριακών υπηρεσιών ασφαλείας και πληροφοριών που 

βρίσκονται στη θέση αυτή από το Μάιο του 2011 έως τον Δεκέμβριο 

του 2024· 

στ) μέλη των φίλα προσκείμενων στο πρώην καθεστώς al-Assad 

παραστρατιωτικών ομάδων· και 

ζ) μέλη οντοτήτων, μονάδων, οργανισμών, φορέων και θεσμικών οργάνων 

που δραστηριοποιούνται στη διάδοση χημικών όπλων, 

και πρόσωπα και οντότητες που συνδέονται με τους ανωτέρω, όπως 

κατονομάζονται στο παράρτημα Ι.»· 

  

                                                 

+ ΕΕ: να εισαχθεί ο αριθμός αναφοράς της παρούσας απόφασης. 
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β) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διάθεση κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων σε 

φυσικά ή νομικά πρόσωπα ή οντότητες που κατονομάζονται στο παράρτημα Ι 

ή προς όφελος αυτών.»· 

γ) στην παράγραφο 6, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών προσώπων που 

κατονομάζονται στα παραρτήματα Ι και ΙΙ και των εξαρτώμενων από αυτά 

μελών της οικογένειάς τους, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών ειδών 

διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, φαρμάκων και ιατρικής 

περίθαλψης, φόρων, ασφαλίστρων και τελών επιχειρήσεων κοινής ωφελείας·»· 

δ) στην παράγραφο 6, το στοιχείο η) αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«η) προορίζονται για συριακές κρατικές οντότητες, όπως κατονομάζονται στο 

παράρτημα Ι, ώστε να προβούν σε πληρωμές για λογαριασμό της Αραβικής 

Δημοκρατίας της Συρίας προς τον ΟΑΧΟ για τις δραστηριότητες που 

σχετίζονται με την αποστολή επαλήθευσης του ΟΑΧΟ και την καταστροφή 

των συριακών χημικών όπλων, και ειδικότερα προς το ειδικό 

καταπιστευματικό ταμείο του ΟΑΧΟ για τη Συρία για τις δραστηριότητες που 

συνδέονται με την πλήρη καταστροφή των συριακών χημικών όπλων εκτός 

του εδάφους της Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας.»· 
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ε) στην παράγραφο 7, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαιτητικής 

απόφασης που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την οποία το πρόσωπο 

ή η οντότητα που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2 καταχωρίστηκε στο 

παράρτημα Ι ή δικαστικής ή διοικητικής απόφασης που εκδόθηκε στην Ένωση 

ή δικαστικής απόφασης που είναι εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος, πριν ή 

μετά την ημερομηνία αυτή·»· 

στ) στην παράγραφο 7, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος προσώπου ή οντότητας που κατονομάζεται 

στο παράρτημα Ι· και» 

ζ) η παράγραφος 9 διαγράφεται· 

η) η παράγραφος 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«13. Οι παράγραφοι 1, 2 και 5 δεν εφαρμόζονται στη μεταφορά, από ή μέσω 

χρηματοπιστωτικής οντότητας κατονομαζόμενης στο παράρτημα Ι, 

δεσμευμένων κεφαλαίων ή χρηματοοικονομικών πόρων, εφόσον η μεταφορά 

αφορά πληρωμή από πρόσωπο ή οντότητα που δεν περιλαμβάνεται στο 

παράρτημα Ι και συνδέεται με την παροχή οικονομικής στήριξης σε σύριους 

υπηκόους που πραγματοποιούν σπουδές, επαγγελματική κατάρτιση ή 

ακαδημαϊκή έρευνα στην Ένωση, υπό την προϋπόθεση ότι το οικείο κράτος 

μέλος έχει εξακριβώσει, κατά περίπτωση, ότι η πληρωμή δεν ελήφθη άμεσα ή 

έμμεσα από πρόσωπο ή οντότητα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή 2.»· 

θ) η παράγραφος 15 διαγράφεται· 

ι) η παράγραφος 16 διαγράφεται· 
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3) το άρθρο 28α τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 28 παράγραφος 5 δεν εφαρμόζεται 

στα κεφάλαια ή τους οικονομικούς πόρους που διατίθενται στα φυσικά ή 

νομικά πρόσωπα και τις οντότητες που κατονομάζονται στα παράρτημα I από 

δημόσιους φορείς, ή από νομικά πρόσωπα ή οντότητες που λαμβάνουν 

δημόσια χρηματοδότηση για την παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας στη Συρία ή 

για την παροχή αρωγής στον άμαχο πληθυσμό στη Συρία, όταν η παροχή των 

εν λόγω κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων προορίζεται για την αγορά ή τη 

μεταφορά προϊόντων πετρελαίου, ή σε περίπτωση συνδεόμενης 

χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής συνδρομής, με αποκλειστικό σκοπό την 

παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας στη Συρία ή την παροχή αρωγής στον άμαχο 

πληθυσμό της Συρίας.»· 

β) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 28 παράγραφος 5 δεν εφαρμόζεται 

στα κεφάλαια ή τους οικονομικούς πόρους που διατίθενται στα φυσικά ή 

νομικά πρόσωπα ή τις οντότητες που κατονομάζονται στο παράρτημα I από 

διπλωματικές ή προξενικές αποστολές.»· 
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γ) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«7. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 28 παράγραφοι 1, 2 και 5, οι αρμόδιες αρχές 

κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμένων 

δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορισμένων 

κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων στις οντότητες που απαριθμούνται ως 

αριθ. 42 και αριθ. 43 στο «Μέρος Β. Οντότητες» στο παράρτημα Ι, υπό τους 

όρους που κρίνουν κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι η παροχή των εν 

λόγω κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων είναι αναγκαία για τη συνεργασία 

μεταξύ των εν λόγω οντοτήτων και κρατικής οντότητας ή φορέα κράτους 

μέλους στους τομείς της ανασυγκρότησης, της ανάπτυξης ικανοτήτων, της 

καταπολέμησης της τρομοκρατίας και της μετανάστευσης. 

8. Ελλείψει αρνητικής απόφασης, αίτησης παροχής πληροφοριών ή κοινοποίησης 

για πρόσθετο χρόνο από την οικεία αρμόδια αρχή εντός πέντε εργάσιμων 

ημερών από την ημερομηνία παραλαβής αίτησης για χορήγηση άδειας δυνάμει 

της παραγράφου 7, η εν λόγω άδεια θεωρείται χορηγηθείσα. 

9. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για 

τις τυχόν άδειες που χορηγεί κατ’ εφαρμογή της παραγράφου 7 εντός 

τεσσάρων εβδομάδων από τη χορήγησή τους.»· 
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4) το άρθρο 29 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 29 

Δεν αναγνωρίζονται αξιώσεις, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος αμοιβής ή 

αποζημίωσης ή άλλης σχετικής αξίωσης, όπως δυνάμει δικαιώματος συμψηφισμού 

απαιτήσεων, προστίμων ή εγγύησης, αξιώσεις για την παράταση ή πληρωμή ομολόγων, 

χρηματοοικονομικής εγγύησης, συμπεριλαμβανομένων αξιώσεων που προκύπτουν από 

πιστωτικές επιστολές και παρόμοια μέσα σε σχέση με σύμβαση ή άλλη συναλλαγή, 

η εκπλήρωση της οποίας επηρεάστηκε, άμεσα ή έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα 

που καλύπτονται από την παρούσα απόφαση, των προσώπων ή των οντοτήτων που 

κατονομάζονται στο παράρτημα Ι, ή οποιουδήποτε άλλου προσώπου ή οντότητας στη 

Συρία, συμπεριλαμβανομένης της κυβέρνησης της Συρίας, των δημόσιων φορέων, 

εταιρειών και οργανισμών της, ή οποιουδήποτε προσώπου ή οντότητας που ενεργεί μέσω 

ή προς όφελος προαναφερόμενου προσώπου ή οντότητας.»· 

5) το άρθρο 30 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας κατόπιν πρότασης κράτους μέλους ή του Ύπατου 

Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 

ασφαλείας, καταρτίζει και τροποποιεί τους καταλόγους του παραρτήματος Ι.»· 

6) Το άρθρο 31 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 31 

1. Το παράρτημα Ι περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρισης των οικείων προσώπων και 

οντοτήτων στον κατάλογο. 
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2. Το παράρτημα Ι περιλαμβάνει επίσης τις πληροφορίες που είναι απαραίτητες για την 

ταυτοποίηση των εν λόγω προσώπων ή οντοτήτων, εφόσον είναι διαθέσιμες. Σε ό,τι 

αφορά τα πρόσωπα, στις πληροφορίες αυτές μπορούν να συγκαταλέγονται το 

ονοματεπώνυμο, συμπεριλαμβανομένων των ψευδωνύμων, η ημερομηνία και 

ο τόπος γέννησης, η ιθαγένεια, ο αριθμός διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το 

φύλο, η διεύθυνση, εάν είναι γνωστή, και το αξίωμα ή το επάγγελμά τους. Σε ό,τι 

αφορά τις οντότητες, στις πληροφορίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνονται 

η επωνυμία, ο τόπος και η ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, ο αριθμός μητρώου και 

ο τόπος εγκατάστασης.»· 

7) το άρθρο 34 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 34 

1. Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως την 1η Ιουνίου 2026. Τελεί υπό διαρκή 

επανεξέταση. Μπορεί να ανανεωθεί ή να τροποποιηθεί, κατά περίπτωση, εάν το 

Συμβούλιο κρίνει ότι οι στόχοι της δεν έχουν επιτευχθεί. Οι εξαιρέσεις που 

αναφέρονται στο άρθρο 28α παράγραφοι 1 έως 4 όσον αφορά το άρθρο 28 

παράγραφοι 1, 2 και 5 επανεξετάζονται σε τακτά χρονικά διαστήματα, και 

τουλάχιστον κάθε δώδεκα μήνες ή κατόπιν επείγοντος αιτήματος οποιουδήποτε 

κράτους μέλους, του Ύπατου Εκπροσώπου ή της Επιτροπής εάν έχει επέλθει 

θεμελιώδης αλλαγή των περιστάσεων. 

2. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να αποτρέπεται η παραβίαση των 

κυριαρχικών δικαιωμάτων των κρατών μελών εντός των θαλάσσιων ζωνών τους 

σύμφωνα με το δίκαιο της θάλασσας. Κατόπιν αιτήματος κράτους μέλους, 

οποιαδήποτε τέτοια παραβίαση δρομολογεί αμέσως συζήτηση για την τροποποίηση 

των περιοριστικών μέτρων, στο πλαίσιο της διαρκούς επανεξέτασης των 

περιοριστικών μέτρων.»· 

8) Τα άρθρα 5, 6, 7, 7α, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 

και 28β διαγράφονται· 
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9) Το παράρτημα II διαγράφεται· 

10) Το παράρτημα IIΙ διαγράφεται. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

…, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/H Πρόεδρος 

 


